
ФОТОГРАФИЧЕСКИЕ ИЗОБРАЖЕНИЯ

А ппарат лимфодренажный компрессионный марки Lympha-mat®, с принадлежностями, в вариантах исполнения
Bosl Medizintechnik GmbH (Бёсл Медицинтехник ГмбХ), Германия
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Аппарат лимфодренажный компрессионный модель Lympha-mat® 300 Gradient, арт.1210 (общий вид)
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Аппарат лимфодренажный компрессионный модель Lympha-mat® 300 Gradient, арт.1210 (вид сзади + маркировка)



Аппарат лимфодренажный компрессионный модель Lympha-mat® 300 Gradient, арт.1210 (Блок управления)



Аппарат лимфодренажный компрессионный модель Lympha-mat® 300 Gradient, арт.1210 (кабель питания)



Аппарат лимфодренажный компрессионный модель Lympha-mat® 300 Gradient, арт.1210 (упаковка внутренняя)
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Аппарат лимфодренажный компрессионный модель Lympha-mat® Digital Gradient, арт.1200 (общий вид)



Аппарат лимфодренажный компрессионный модель Lympha-mat® Digital Gradient, арт.1200 (блок управления)
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Аппарат лимфодренажный компрессионный модель Lympha-mat® Digital Gradient, арт.1200 (кабель питания)



Аппарат лимфодренажный компрессионный модель Lympha-mat® Digital Gradient, арт.1200 (дистанционная кнопка выключения)
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Аппарат лимфодренажный компрессионный модель Lympha-mat® Digital Gradient, арт.1200 (дистанционная кнопка вьпслючения)
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Аппарат лимфодренажный компрессионный модель Lympha-mat® Digital Gradient, арт.1200 (маркировка)
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Аппарат лимфодренажный компрессионный модель Lympha-mat® Digital Gradient, арт.1200 (вид сзади + маркировка)



Аппарат лимфодренажный компрессионный модель Lympha-mat® Digital Gradient, арт.1200 (упаковка внутренняя)
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Аппарат лимфодренажный компрессионный модель Lympha-mat® Digital Gradient, арт. 1200 (упаковка внешняя + маркировка упаковки)



Манжета для ног Размер М, арт.1220 (общий вид)
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Bein-Manschette ■ leg sleeve

Achtung:

vervvende'n d Ip behandeinden Bein
г |Х Г и !? п  Manschette niemaU uber dan Kopf 

ehen. ReiBverschlusse nicht unter Orock otfnen 
Oder schlieBen. Bitte lesen Sie die Gebrauchsanwei- 
sung vor Inbetriebnahme des Gerates und beachten 
Sie die Indikations- und Kontraindikationsliste.

Attention;
Only use the cuff on the leg to be treated Never 
pull the cuff over the head. Do not open or shot zip 
fastener under pressure. Please read the instructions 
for use before putting the s y s te m  in to  s e rv ic e  and 
observe the list o f  m d ic a t io n s  a n d  c o n tra in d ic a t io n s .
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Манжета для ног Размер М короткая, арт.1221 (общий вид)
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Acbtung;
Die Manschette nur an dem zu behandeinden Bein 
verwenden. Die Manschette niemels uber den Kopf 
Ziehen. Rei8verschtu$se nicht unter Drucfc dfftien 
Oder schtteBen. Sitte lesen Sie die Gebrauchsanwei- 
sung vor tnbetriebnahme des GerStes und beaditen 
Sie die Indikations- und Kontraindikationstiste.

Attention:
Only use the cuff on the leg to be treated. Never 
pull the cuff over the head. Do not open or shut zip 
fastener under pressure. Please read the instructions 
for use before putting the system into service and 
observe the list of iodfcations and contraindications.
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Манжета для ног Размер L, арт.1230 (маркировка)



Манжета для ног Размер L короткая, арт.1231 (общий вид)
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Манжета для рук, арт.1250 (общий вид)
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Манжета для рук, арт.1250 (маркировка)



Компрессионные штаны, арт.1260 (общий вид)
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Kompressionshose V / V d
compression pants

A R^Bverechlusse nicht unter Druck offnen o^er
schlieBen. Bitte lesen Sie die Gebrauchsaiweisung 
vor Inbetriebnahme des Cerates und beachten Sie 
die Indikations- und Kontraindikationsliste.

Attention;
Do not open or shut zip fastener under pressure. 
Please read the instructions for use before putting 
the system into service and observe the list of 
indications and contraindications.

nJ B M  M«<tUiiitedNiik GmbH 
Chariottenbur9«r Afl«e 13 
520бв Aachen, GERMANY



Компрессионные штаны Размер S, арт.1261 (общий вид)
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g r a d i e n t

Kompressionshose 
compression pants tA Achtung:

ReiGverschlusse nicht unter Druck offnen oder 
‘ schlieBen. Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung 

vor Inbetriebnahme des Cerates und beachten Sie 
die Indikations- und Kontraindikationsliste.

Attention:
Do not open or shut zip fastener under pressure. 
Please read the instructions for use before putting 
the system into service and observe the list of 
indications and contraindications.
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Манжета на бедро на 6 выходов для lympha-mat 300, арт.1270 (общий вид)



Манжета на бедро на 6 выходов для lympha-mat 300, арт.1270 (маркировка)



Манжета на бедро на 12 выходов для lympha-mat digital, арт.1270 (общий вид)
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Inbetriebnahme des Gerates und
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Affention.
Please read the instructions for use к i 
putting the system into service
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Манжета на бедро на 12 выходов для lympha-mat digital, арт.1270 (маркировка)



Манжета-куртка (левая, правая), арт.1180 (общий вид)
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iacken-Manschette Jacket

S ? S ; j^ d t« t t e  nor от ■ *« m  brta fH W ndon  A n w n  v ^ m o n d ^ D *  
J t lS ^ o ^ I I e m a lT  Qber den Kopf T»eh- n̂ < ^ v* r$ cW d»e  

Oder * ch t,e '^ . Die
d«f K<hOTdliin9 die B f«e9ung ifre 'Ke tt de* Haode cm ^ rtte  $ t ^ w  
St* s K h «  das i wanrtnd der Rehandlung P ine m e lt e  “ *fso« anwe- 
send b t  drt notfaHs das G*rSt a irschalten kann od* f h a j ^  St« 
d*n Re iflvm chh is i des nkh t zu behandelnden A nn s  geO tfnet om  
das G e f it  se lbststind ig ausKhalte-» w  koimen Brtte le sen  Sie 
die Gebraochsanwebuog vor Inbetriebnahme des Gerates und 
bcachten Sie die Indikations- und Kontra ind ikationsliste

Attention:
Only use d ie  cuff on the anns to  be treated. Never pui: 
the cu ff over the head. Do not open or shut z ip  fasterw r 
under pressure. The arm cuff lim its the movem ent o f 
the hands durinq treatm ent Ptease ensure tha t du ring  
treatm ent a second person is present who ran  sw itch 
o ff the device in the case o f emergent^ s* that vou 
keep open the zip fastener on the arm not 0*.;ig 
trea ted h i order to  be able to  sw itch off the device 

yoursalf. f lM T *  f*'* instructions for use be­
fo re  pu tting  the system into service snd obsrr** 
the iis t  o f  rndkattons and contrainr:. atu>ns.
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Манжета-куртка (левая, правая), арт.1180 (маркировка)



Манжета-куртка левая, с болеро, арт.1181 (общий вид)
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Манжета-куртка правая, с болеро, арт.1182 (общий вид)
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Jacken-Manschette • Jacket

M ^ c h e tte  nur an <l«i ni behandeinden Armen verwende^Dw 
M an ^ e tte  niemals fiber den Kopf ziehen. ReiSverschlusse пкМ  unter 
DrucV offnen oder scWie'lcn. Die Atmmanichette schrankt w ^ re n d  
der Behandiung die Bewegungsfre'beit dei Hande e in ^ it te  stellen 
S;e sicher, dass wanrend der Behandlung eme zweite "erson anv/e- 
send is t drt notfalls das Gerat ausschalten kann oder halteo Sie 
den ReiSverschluss des nicht zu behandeinden Arms geofinet um 
das Gerat selbstslandig ausschalten zu kdnnen. BItte lesen Sie 
die Gebraochsanweisung vor Inbetriebnahme des Cerates und 
beachten Sie die Indikations- und Kontraindikalionsliste

Attention;
Only use the cuff on the arms to be treated. Never puii 
the cuff over the head. Do not open or shut zip fastener 
uftder pressure. The arm cuff limits the movement of 
the hands during treatment. Please ensure that during 
treatment a second person is present who can switch 
off the device in the case of emergency o ' that you 
keep open the zip fastener on the arm not be.ng 
treated In order to be able to switch off the device 
yoyftelf. Please read the instructions for use be* 
fore putting the system into service ind observe 
the list of indications and contraini'- ations.
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Болеро для манжеты-куртки, правой, арт.1175 (вид спереди)



Болеро для манжеты-куртки, правой, арт.1175 (вид сзади)
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Verbindungssatz iacken-Manschette
conntction Jacket
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Болеро для манжеты-куртки, правой, арт.1175 (маркировка)



Болеро для манжеты-куртки, левой, арт.1170 (вид спереди)



Болеро для манжеты-куртки, левой, арт.1170 (вид сзади)
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connection Jacket
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Болеро для манжеты-куртки, левой, арт.1170 (маркировка)



Расширитель манжеты для ног, арт.1240 (вид спереди)
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Расширитель манжеты для ног, арт.1240 (вид сзади)



Расширитель манжеты для ног, арт.1240 (маркировка)



Расширитель манжеты для ног, короткий, арт.1241 (вид спереди)





Расширитель манжеты для ног, короткий, арт.1241 (маркировка)



Расширитель компрессионных штанов, арт.1265 (вид спереди)
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Erweiterung Kompressionshose 
extension compression pants

2 0 1 9
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Расширитель компрессионных штанов, арт.1265 (маркировка)



Расширитель компрессионньк штанов, Размер S, арт.1266 (вид спереди)



Расширитель компрессионных штанов, Размер S, арт.1266 (вид сзади)



Расширитель компрессионных штанов, Размер S, арт.1266 (маркировка)



Расширитель манжеты на бедро, арт.1275 (вид спереди)



Расширитель манжеты на бедро, арт.1275 (вид сзади)
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Расширитель манжеты на бедро, арт.1275 (маркировка)
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Расширитель манжеты-куртки задний, арт.1185 (вид спереди)



Расширитель манжеты-куртки задний, арт.1185 (вид сзади)
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Erweiterung Jacken-Manschette 
extension Jacket

n J
Bosl Medokitechnik GmbH 
ChartottenburgwAHe* 13 

S2068 Aacbea GERMANY
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Расширитель манжеты-куртки задний, арт.1185 (маркировка)



Расширитель рукава для манжеты-куртки, арт. 1190 (вид спереди)



Расширитель рукава для манжеты-куртки, артЛ 190 (вид сзади)



Расширитель рукава для манжеты-куртки, арт. 1190 (маркировка)
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Расширитель манжеты-куртки передний, арт.1195 (вид спереди)



Расширитель манжеты-куртки передний, арт.1195 (вид сзади)
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Erweiterung Jacken-Manschette
extension Jacket
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Расширитель манжеты-куртки передний, арт.1195 (маркировка)



Пояс для компрессионных штанов и куртки, арт.1280 (вид спереди)



Пояс для компрессионных штанов и куртки, арт.1280 (вид сзади)





Удлинитель трубки, арт.1290 (общий вид)



Удлинитель трубки, арт.1290 (маркировка)



Типовая упаковка манжет
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